
Quick Start
Dryer Guide

We have taken great care to give your new dryer the most 
convenient and easy-to-use features. Use this Quick Start 
Dryer Guide to help you optimize the use of your dryer. 
Consult the Use and Care Guide for more detailed instructions.
To contact the Maytag® Services, LLC, Customer Assistance, call
1-800-688-9900. In Canada, call 1-800-688-2002.

WARNING

Explosion Hazard

Keep flammable materials and vapors, such as 
gasoline, away from dryer.

Do not dry anything that has ever had anything 
flammable on it (even after washing).

Failure to follow these instructions can result in 
death, explosion, or fire.

WARNING

Fire Hazard

No washer can completely remove oil.

Do not dry anything that has ever had any type of 
oil on it (including cooking oils).

Items containing foam, rubber, or plastic must be 
dried on a clothesline or by using an Air Cycle.

Failure to follow these instructions can result in 
death or fire.

START
Clean the lint
screen.
Place laundry in
dryer. Shut the
door.
Press
CONTROL ON.
Select a cycle.
Press (and
hold) HOLD TO
START.

AUTOMATIC CYCLES
Automatic Cycles automatically match the cycle 
setting to the type of load, and adjust drying time for
optimal performance.
See the Cycle Settings chart below.
Press CONTROL ON.
Select an Automatic cycle.
Select the EXTRA CARE feature, if desired.
Press (and hold) HOLD TO START.
To make changes during an Automatic
cycle:
Press OFF twice.
Select DRYNESS LEVEL or Option.
Press (and hold) HOLD TO START.

MANUAL CYCLES
Use Manual Cycles to set a drying time and temperature.
Press CONTROL ON.
Select a Manual Cycle.
Press the MANUAL DRY TIME (- or +) buttons until desired 
drying time is displayed.
Press TEMP until the desired temperature glows.
Press (and hold) HOLD TO START.

TIMED DRY – Select this cycle to control time and 
temperature.
TOUCHUP – Select this cycle to help remove wrinkles
from clean dry clothes.
RAPID DRY – Select this cycle to dry small loads or
loads requiring less drying time.

OPTIONS
EXTRA CARE feature – Provides heat-free,
periodic tumbling at the end of a cycle.
AIR ONLY – Use Air Only, with TIMED DRY,
for items requiring drying without heat.
(ADJUSTABLE) CYCLE END SIGNAL –
Press to select desired volume to alert you
when a cycle ends.
CONTROL LOCKED – You can lock your
settings to avoid unintended use of your
dryer.
To lock or unlock the controls:
Press and hold CYCLE END SIGNAL for 
3 seconds.
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Cycle Settings

Cycle
Load Type

Temperature

Time (minutes)

*Estimated Time

Automatic Cycles

Heavy Duty Normal Casual Delicate Super Delicate
Heavyweight Sheets, corduroys, Permanent press Lingerie, Exercise wear,

cottons, towels work clothes washable woolens sheer curtains, lace

High Medium Medium Low Extra-Low

40* 34* 36* 28* 22*

†Selectable Times and Temperatures ††Remembers your last cycle settings.

Manual Cycles†

Timed Dry†† Touchup Rapid Dry
All loads All loads Small loads

High Medium High

40 20 27



PUESTA EN
MARCHA

Limpie el filtro
de pelusa.
Coloque la ropa
en la secadora.
Cierre la puerta.
Presione
CONTROL ON
(Control 
encendido).
Seleccione
un ciclo.
Presione y
sostenga
HOLD TO START
(Sostenga para
poner en 
marcha).

CICLOS MANUALES
Use los ciclos manuales para fijar un tiempo de
secado y temperatura.
Presione CONTROL ON.
Seleccione un Manual Cycle (Ciclo manual).
Presione los botones (+ o -) en la almohadilla de
MANUAL DRY TIME (Tiempo de secado manual)
hasta que el tiempo de secado deseado aparezca
en la pantalla.
Presione TEMP (Temperatura) hasta que el tiempo
de secado deseado aparezca en la pantalla.
Presione y sostenga HOLD TO START para
comenzar.

TIMED DRY (Secado programado) – Seleccione
este ciclo para controlar el tiempo y la temperatura.
TOUCHUP (Retoque) – Seleccione este ciclo para
facilitar la eliminación de arrugas de su ropa seca y
limpia.
RAPID DRY (Secado rápido) – Seleccione este
ciclo para secar cargas pequeñas o cargas que
necesitan menos tiempo de secado.

OPCIONES 
Característica de cuidado adicional (EXTRA
CARE) – Provee una rotación periódica sin calor al
final de un ciclo.
AIR ONLY (Sólo aire) – Use Sólo aire con Secado 
programado (TIMED DRY) para artículos que necesitan
un secado sin calor.
SEÑAL DE FIN DE CICLO (CYCLE END SIGNAL)
(REGULABLE) – Presione para seleccionar el volu-
men deseado y así avisarle cuando se termina un ciclo.
CONTROL BLOQUEADO (CONTROL LOCKED) –
Puede bloquear los ajustes para evitar el uso no 
intencional de su secadora.

Para bloquear o desbloquear los controles:
Presione y sostenga durante 3 segundos CYCLE
END SIGNAL.

CICLOS AUTOMÁTICOS
Los ciclos automáticos adaptan automática-
mente el ajuste del ciclo al tipo de carga y
regulan el tiempo de secado para lograr un
óptimo rendimiento.
Vea la tabla de Ajustes de ciclos más abajo.
Presione CONTROL ON.
Seleccione un ciclo automático.
Seleccione la característica EXTRA CARE
(Cuidado extra) si lo desea.
Presione (y sostenga) HOLD TO START.

Para hacer cambios durante un ciclo
automático: 
Presione OFF (Apagado) dos veces.
Seleccione DRYNESS LEVEL (Nivel de
secado) u Opciones.
Presione (y sostenga) HOLD TO START.

ADVERTENCIA

Peligro de Explosión

Mantenga los materiales y vapores inflamables, 
tales como la gasolina, alejados de la secadora.

No seque ningún artículo que haya tenido alguna 
vez cualquier substancia inflamable (aún 
después de lavarlo).

No seguir estas instrucciones puede ocasionar 
la muerte, explosión o incendio.

ADVERTENCIA

Peligro de Incendio

Ninguna lavadora puede eliminar completamente 
el aceite.

No seque ningún artículo que haya tenido alguna 
vez cualquier tipo de aceite (incluyendo 
los aceites de cocina).

Los artículos que contengan espuma, hule o 
plástico deben secarse en un tendedero o 
usando un Ciclo de Aire.

No seguir estas instrucciones puede ocasionar 
la muerte o incendio.

Ajustes de ciclos

Ciclo
Tipo de carga

Temperatura

Tiempo (minutos)

*Tiempo estimado

Ciclos automáticos

Lavado intenso Normal Informal Delicado Super delicado
Algodones Sábanas, panas, ropa Planchado Lencería, Prendas Ropa para gimnasia, cortinas

pesados, toallas de trabajo permanente de lana lavables transparentes, encajes

Alta Media Media Baja Extra baja

40* 34* 36* 28* 22*

†Los tiempos y las temperaturas se pueden seleccionar         ††Recuerda sus últimos ajustes de ciclo

Ciclos manuales†

Secado programado†† Retoque Secado rápido
Todas las cargas Todas las cargas Cargas pequeñas

Alta Media Alta

40 20 27

Guía para una rápida
puesta en marcha

de la secadora 
Nos hemos esmerado en equipar su nueva secadora con las
características más convenientes y fáciles de usar. El uso de
esta guía le ayudará a usar su secadora óptimamente. Consulte
su manual de uso y cuidado para instrucciones más detalladas.
Para ponerse en contacto con los servicios de Atención al cliente
de Maytag® LLC, llame al 1-800-688-9900. En Canadá, llame al
1-800-688-2002.

Guide de mise en
marche rapide de

la sécheuse
Nous avons pris bien soin de munir votre nouvelle sécheuse des
caractéristiques les plus commodes et les plus faciles à utiliser.
Utilisez ce Guide de démarrage rapide de la sécheuse pour 
optimiser l’utilisation de votre sécheuse. Consultez le Guide 
d’utilisation et d’entretien pour des instructions plus détaillées.
Pour contacter le Centre d’assistance à la clientèle de Maytag®

Services, LLC, composer le 1-800-688-9900. Au Canada, 
composer le 1-800-688-2002.

AVERTISSEMENT

Risque d’explosion

Garder les matières et les vapeurs inflammables, 
telle que l’essence, loin de la sécheuse.

Ne pas faire sécher un article qui a déjà été 
touché par un produit inflammable (même après 
un lavage).

Le non-respect de ces instructions peut causer 
un décès, une explosion ou un incendie.

AVERTISSEMENT

Risque d’incendie

Aucune laveuse ne peut complètement enlever 
l’huile.

Ne pas faire sécher des articles qui ont été salis 
par tout genre d’huile (y compris les huiles de 
cuisson).

Les articles contenant mousse, caoutchouc ou 
plastique doivent être séchés sur une corde à 
linge ou par le programme de séchage à l’air.

Le non-respect de ces instructions peut causer 
un décès ou un incendie.

MISE EN
MARCHE

Nettoyer le 
filtre à charpie.
Placer la
lessive dans la
sécheuse.
Fermer la porte.
Appuyer sur
CONTROL ON
(mise en
marche).
Sélectionner
un programme.
Appuyer sans
relâcher sur
HOLD TO START
(mise en
marche).

PROGRAMMES AUTOMATIQUES
Les programmes automatiques ajustent le
réglage de programme en fonction du type de
charge, et le temps de séchage pour un 
rendement optimal.
Voir le tableau des réglages de programme 
ci-dessous.
Appuyer sur CONTROL ON.
Choisir un programme automatique.
Choisir la caractéristique EXTRA CARE (ultra-
soin) si désirée. 
Appuyer sans relâcher sur HOLD TO START.

Pour faire des changements au cours du 
programme automatique :
Appuyer sur OFF (arrêt) 2 fois.
Choisir un niveau de séchage (DRYNESS
LEVEL) ou une option.
Appuyer sans relâcher sur HOLD TO START.

PROGRAMMES MANUELS
Utiliser les programmes manuels pour régler un
temps de séchage et la température.
Appuyer sur CONTROL ON.
Sélectionner un programme manuel.
Appuyer sur les boutons (+ ou -) de MANUAL DRY
TIME (temps de séchage manuel) jusqu’à ce que le
temps de séchage désiré s’affiche.
Appuyer sur TEMP (température) jusqu’à ce que la
température désirée s’allume.
Appuyer sans relâcher sur HOLD TO START.

TIMED DRY (séchage minuté) – Choisir ce pro-
gramme pour contrôler le temps et la température.
TOUCHUP (rafraîchissement) – Choisir ce pro-
gramme pour aider à enlever les faux-plis sur le linge
sec et propre.
RAPID DRY (séchage rapide) – Choisir ce pro-
gramme pour faire sécher de petites charges ou des
charges qui demandent moins de temps de séchage.

OPTIONS
Caractéristique EXTRA CARE – Fournit un
culbutage périodique sans chaleur à la fin d’un
programme.
AIR ONLY (séchage à l’air seulement) – Utiliser
Air Only avec TIMED DRY (séchage minuté) pour
les articles exigeant un séchage sans chaleur.
CYCLE END SIGNAL (signal de fin de 
programme) (réglable) – Appuyer pour sélection-
ner le volume désiré du signal de la fin d’un 
programme. 
CONTROL LOCKED (verrouillage des 
commandes) – Vous pouvez verrouiller les
réglages afin d’éviter l’utilisation involontaire de
la sécheuse.
Pour verrouiller ou déverrouiller les 
commandes :
Appuyer sur CYCLE END SIGNAL pendant 
3 secondes.

Réglages des programmes

Programme
Type de charge

Température

Durée (minutes)

*Durée estimée

Programmes automatiques

Service intense Normal Sport Délicats Ultra délicats
Cotons lourds, Draps, Velours côtelés, Pressage permanent Lingerie, Vêtements d’exercice,

serviettes vêtements de travail lainages lavables rideaux légers, dentelle

Élevée Moyenne Moyenne Basse Extra basse

40* 34* 36* 28* 22*

†Durées et températures à choisir ††Se souvient de vos derniers réglages de programmes

Programmes manuels†

Séchage minuté†† Rafraîchissement Séchage rapide
Toutes les charges Toutes les charges Petites charges

Élevée Moyenne Élevée

40 20 27


